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Tilegnet min far, Stephen Morgan.

Ingen har nogensinde fået så kærlig og betingelsesløs
en støtte som den, du har givet mig.

Jeg elsker også dig.










Så voldsom glæde får en voldsom ende
og dør midt i sin sejr, som ild og krudt
fortæres, når de kysses.




Romeo og Julie, 2. akt, 6. scene













Prolog


Det føltes, som om jeg var fanget i et af de der frygtelige mareridt, hvor man skal flygte. Man skal løbe, til lungerne er ved at sprænges, men man kan ikke få kroppen til at bevæge sig hurtigt nok. Mine ben bevægede sig langsommere og langsommere. Jeg kæmpede mig igennem menneskemængden, der ikke gav mig plads, men viserne på det store tårnur kunne ikke stoppes. Ubarmhjertigt, uden nåde, tikkede de sig vej mod den uafvendelige slutning – altings ophør.

Men det her var ikke en drøm, og i modsætning til i mareridtet løb jeg ikke for at redde mit eget liv; jeg løb for at redde noget uendelig mere dyrebart. Mit eget liv betød ikke noget for mig nu.

Alice havde sagt, der var ret stor sandsynlighed for, at vi begge ville dø her. Måske ville det gå anderledes, hvis hun ikke var fanget i det blændende sollys; men det var kun mig, der kunne løbe tværs over den lyse og propfyldte plads.

Og jeg kunne ikke løbe hurtigt nok.

Så det betød ingenting, at vi var omgivet af vores ekstremt farlige fjender. Da uret begyndte at slå timeslag, der vibrerede under mine snegleagtige skosåler, vidste jeg, at det var for sent – og jeg var glad for, at der lurede blodtørstige væsener i udkanten af pladsen. For når det her mislykkedes for mig, ville jeg miste lysten til at leve.

Uret slog igen, og solens stråler skar sig vej mod jorden fra himlens absolutte midtpunkt.







1. Fest


Jeg var nioghalvfems komma ni procent sikker på, at jeg drømte.

Ret sikker. For det første stod jeg midt i en lysende solstråle – den slags blændende, klare solstråler, der aldrig ville være i min nye, regnvåde hjemby, Forks i staten Washington – og for det andet kunne jeg se min bedstemor, Marie. Bedste havde været død i seks år nu, så det var et ret overbevisende bevis til fordel for drømmeteorien.

Bedste havde ikke rigtig forandret sig; hendes ansigt så ud præcis, som jeg huskede det. Huden var blød og bleg. Et hvælvet landskab af tusinde folder, der sad forsigtigt fast på knoglerne lige nedenunder. Som en tørret abrikos med en sky af tykt, hvidt hår omkring sig. Vores munde – hendes var tør og rynket – bredte sig ud i det samme overraskede næsten-smil på samme tid. Hun havde tilsyneladende heller ikke regnet med at se mig.

Jeg skulle lige til at spørge hende om noget. Jeg havde så mange spørgsmål: Hvad lavede hun her i min drøm? Hvad havde hun lavet i de seks år, hun havde været død? Hvordan havde bedstefar det, og havde de fundet hinanden deroppe, eller hvor end de nu var? Men hun åbnede munden samtidig med mig, så jeg tav for at lade hende sige noget først. Men hun tøvede også. Så smilede vi begge to lidt af den akavede situation.

“Bella?”

Det var ikke bedste, der kaldte på mig, og vi vendte os begge for at se, hvem det var. Men jeg behøvede ikke kigge for at vide det; den stemme ville jeg kunne kende, hvor end det skulle være – jeg ville kende den og reagere på den, lige meget om jeg sov eller var vågen ... eller død, tør jeg vædde med. Det var den stemme, jeg ville gå gennem ild og vand for – eller knap så dramatisk: hver dag sjoske igennem den kolde og uophørlige regn for.

Edward.

Selvom jeg altid var glad for at se ham, bevidst eller ej, og selvom jeg var næsten helt overbevist om, at jeg drømte, gik jeg alligevel i panik, da Edward trådte ud i det blændende sollys og kom hen imod os.

Jeg gik i panik, fordi bedste ikke vidste, at jeg var forelsket i en vampyr (det var der ingen, der vidste), så hvordan skulle jeg bortforklare, at solen blev reflekteret tilbage fra min kærestes hud i tusind tindrende regnbuestråler, som om han var lavet af krystal eller diamant? Nå, men, bedste, du har måske lagt mærke til, at min kæreste glimrer? Det er bare noget, han gør i solskin. Det skal du ikke tage dig af!

Hvad var det, han havde gang i? Grunden til, at han overhovedet boede i Forks, var jo, at det er det sted på Jorden, hvor det regner mest, så han kunne være udenfor om dagen uden at afsløre sin families hemmelighed. Og alligevel kom han gående hen imod mig – som sædvanlig yndefuldt og let, med det mest vidunderlige smil på sine englelæber – som om der ikke var andre end os.

I det øjeblik ønskede jeg, at jeg ikke var den eneste, hans specielle evne ikke kunne nå. Normalt var jeg meget taknemmelig over, at jeg var den eneste person, hvis tanker han ikke kunne høre lige så tydeligt, som hvis de var blevet sagt højt. Men nu ønskede jeg, han kunne høre den advarsel, jeg skreg til ham i mine tanker.

Jeg så panisk over på bedste. Det var for sent. Hun vendte sig og stirrede på mig. Hendes blik var lige så skræmt som mit.

Edward – der stadig smilede så smukt, at mit hjerte snart ville svulme op og springe mit bryst – lagde en arm om skulderen på mig og så på min bedstemor.

Bedstes udtryk overraskede mig. I stedet for at være rædselsslagen stirrede hun på mig med et fjoget udtryk, som om hun ventede på at få skældud. Og hun stod på en ret underlig måde – den ene arm holdt hun helt akavet ud fra kroppen, som om den holdt om nogen i luften lige ved siden af hende. Som om hun havde armen om en, jeg ikke kunne se, en, der var usynlig ...

Først da fik jeg øje på den store, gyldne firkant, der indrammede bedste. Jeg forstod ingenting. Jeg løftede den hånd, der ikke holdt om Edward, og rakte ud for at røre hende. Hun efterlignede min bevægelse, præcist. Som et spejl. Men der, hvor vores fingerspidser ville have rørt hinanden, var der kun koldt glas ...

Et stød ramte mig. Svimmel. Jeg blev svimmel. Min drøm var blevet til et mareridt.

Bedste var der slet ikke.

Det var mig selv. Jeg så mig selv i et spejl: oldgammel, rynket og bleg.

Edward stod ved siden af mig uden at blive reflekteret i spejlet: skræmmende smuk og sytten år gammel for evigt.

Hans perfekte, iskolde læber kyssede min visne kind.

“Tillykke med fødselsdagen,” hviskede han.



Jeg vågnede i chok med vildt opspærrede øjne. Gispede. En overskyet morgens velkendte gråmelerede lys erstattede det blændende solskin fra drømmen.

Det var bare en drøm, sagde jeg til mig selv. Det var bare en drøm. Jeg trak vejret dybt. Og fik endnu et chok, da vækkeuret ringede. Den lille kalender i hjørnet af clockradioen informerede mig om, at det var den 13. september i dag.

Godt nok havde det kun været en drøm, men på en måde også en ret profetisk drøm. Det var min fødselsdag i dag. Nu var jeg officielt 18.

Jeg havde frygtet den her dag i flere måneder. Og nu da den havde ramt mig, var den endnu værre, end jeg havde frygtet. Jeg kunne simpelthen mærke det: Jeg var blevet ældre. Jeg blev ældre hver dag, men det her var anderledes, værre, målbart. Jeg var 18.

Og det ville Edward aldrig blive.

Da jeg gik ud for at børste tænder, blev jeg nærmest overrasket over, at ansigtet i spejlet ikke havde ændret sig. Jeg stirrede på mig selv og forsøgte at få øje på begyndende rynker i min blege, glatte hud. Men de eneste rynker var dem, jeg havde i panden, og jeg vidste, at hvis jeg bare slappede lidt af, ville de forsvinde. Det kunne jeg ikke. Mine øjenbryn lå som en linje af bekymring over mine urolige brune øjne.

Det var bare en drøm. Jeg gentog det for mig selv. Bare en drøm ... men samtidig mit værste mareridt.

Jeg sprang morgenmaden over for at komme ud af huset så hurtigt som muligt. Det lykkedes mig ikke helt at undgå min far, så jeg blev nødt til at spille glad i et par minutter. Jeg forsøgte virkelig at vise begejstring for de gaver, jeg havde bedt ham om ikke at købe, men hver gang jeg smilede, føltes det, som om jeg var lige ved at græde.

Jeg kæmpede for at tage mig sammen, da jeg kørte i skole. Billedet af bedste – jeg nægtede at tænke på det som mig selv – var svært at få ud af hovedet. Jeg følte ikke andet end fortvivlelse, indtil jeg kørte ind på den velkendte parkeringsplads bag skolen i Forks og fik øje på Edward, der stod, ubevægelig, og lænede sig op af sin skinnende, sølvfarvede Volvo. Han lignede en statue: Skønhedens gud. Han var endnu smukkere end i drømmen. Og han ventede på mig, som han gjorde hver dag.

Fortvivlelsen fortog sig et øjeblik og blev erstattet af forundring. Selv efter et halvt år med Edward fattede jeg stadig ikke, at jeg kunne være så heldig.

Hans søster, Alice, stod ved siden af ham. Hun ventede også på mig.

Edward og Alice var faktisk slet ikke i familie med hinanden (i Forks hed det sig, at alle Cullen-børnene var blevet adopteret af lægen Carlisle Cullen og hans kone, Esme, der begge så alt for unge ud til at have børn i teenagealderen), men deres hud havde den samme blege tone, og øjnene havde den samme sælsomme, gyldne farve med de samme dybe, mørke skygger nedenunder. Hendes ansigt var ligesom Edwards skræmmende smukt. For folk, der kendte hemmeligheden – for eksempel mig – var det ligheder, der markerede, hvad de var.

Synet af Alice, der ventede på mig – med gulbrune øjne, der lyste af spænding, og en lille, aflang sølvpakke i hænderne – fik mig til at rynke panden igen. Jeg havde sagt til Alice, at jeg ikke ønskede mig noget som helst til min fødselsdag, hverken gaver eller opmærksomhed. Men det havde hun tydeligvis ikke tænkt sig at overholde.

Jeg smækkede døren på min Chevrolet-pickup fra 53 – hvilket fik små stykker rust til at hvirvle ned mod den mørke, våde asfalt – og gik langsomt hen mod dem. Alice gik mig i møde, og hendes alfeansigt strålede under det pjuskede, sorte hår.

“Tillykke med fødselsdagen, Bella!”

“Shhh!” hvæsede jeg og så mig omkring på parkeringspladsen for at tjekke, at ingen hørte hende. Det sidste, jeg ønskede, var en eller form for fejring af den her sorte dag.

Hun lod sig ikke mærke med noget.

“Vil du åbne dine gaver nu eller senere?” spurgte hun ivrigt, da vi gik hen mod Edward.

“Ingen gaver,” mumlede jeg.

Endelig lod det til, at hun fattede mine vibes.

“Okay ... nå, men senere så. Kunne du lide det fotoalbum, din mor sendte? Eller kameraet fra Charlie?”

Jeg sukkede. Selvfølgelig vidste hun, hvad jeg havde fået i gave. Edward var ikke den eneste i familien med usædvanlige evner. Alice havde “set”, hvad mine forældre ville give mig, så snart de selv havde besluttet sig.

“Ja, ja. Det er okay.”

“Jeg synes, det er en god idé. Du bliver kun myndig én gang. Så kan du lige så godt fotodokumentere det.”

“Hvor mange gange er du blevet myndig?”

“Det er noget andet.”

Vi nåede hen til Edward, og han rakte hånden ud mod mig. Jeg tog den og glemte et øjeblik mit sorte humør. Som altid var hans hud glat, hård og meget kold. Han klemte blidt min hånd. Jeg så ind i hans øjne med de sært flydende topaspupiller, og mit hjerte klemte sig knap så blidt sammen om sig selv. Han smilede, da han hørte min uregelmæssige hjertebanken.

Han løftede sin frie hånd og strøg sin kolde fingerspids hen over mine læber, mens han talte. “Er aftalen stadig, at jeg ikke må ønske dig tillykke med fødselsdagen? Er det korrekt?”

“Ja. Det er korrekt.” Jeg ville aldrig kunne efterligne hans perfekte, formelle måde at tale på. Det var noget, man kun kunne lære i et tidligere århundrede.

“Jeg skulle bare lige være sikker.” Han lod en hånd glide igennem sit uglede bronzehår. “For måske havde du ændret mening. De fleste mennesker holder vist meget af sådan noget som fødselsdage og gaver.”

Alice lo. Og lyden var lavet af sølv. Et klokkespil af sølv, som vinden puster til.

“Selvfølgelig kommer du til at nyde det. Alle skal være søde ved dig i dag og lade dig få din vilje, Bella. Så hvad er der så slemt ved det?”

Det var ment som et retorisk spørgsmål.

“At jeg bliver ældre,” svarede jeg alligevel, og min stemme var ikke så bestemt, som jeg gerne ville have den til at være.

Edwards smil blev til en stram linje.

“18 år er da ikke så gammelt,” sagde Alice. “Er det ikke først, når kvinder bliver over 29, at de begynder at hade fødselsdage?”

“Det er mere end Edward,” mumlede jeg.

Han sukkede.

“Kun teknisk set,” sagde hun og fortsatte med sin muntre tone: “Og det er jo kun et lille år.”

Og måske ... hvis jeg kunne være sikker på fremtiden, sikker på at tilbringe den sammen med Edward og Alice og resten af familien Cullen (men helst ikke som en gammel, rynket dame) ... ville et år fra eller til ikke betyde så meget for mig. Men Edward ville ikke høre tale om en fremtid, der ville ændre mig. En fremtid, hvor jeg blev som ham. En fremtid, der også gjorde mig udødelig.

Det var en blindgyde, sagde han.

Men jeg forstod ham ærlig talt ikke. Hvad var det lige, der var så fedt ved at være dødelig måske? Det så da ikke ud, som om det var så forfærdeligt at være vampyr – ikke på Cullen-måden i hvert fald.

“Hvornår kommer du hjem til os?” fortsatte Alice for at skifte emne. At dømme ud fra hendes ansigtsudtryk havde hun gang i lige præcis det, jeg havde håbet at undgå.

“Jeg vidste ikke, jeg havde planer om at skulle derud.”

“Ej, helt ærligt, Bella!” beklagede hun sig. “Nu ødelægger du ikke alt det sjove for os, vel?”

“Jeg troede, min fødselsdag drejede sig om, hvad jeg gerne ville.”

“Jeg henter hende hos Charlie lige efter skole,” sagde Edward til hende og ignorerede mig fuldstændig.

“Jeg skal på arbejde,” protesterede jeg.

“Æh, det skal du faktisk ikke,” sagde Alice og lød meget tilfreds med sig selv. “Jeg har allerede aftalt det med fru Newton. Hun vil gerne bytte sin fredagsvagt med dig. Jeg skulle hilse og sige tillykke med fødselsdagen.”

“J-jeg kan altså stadigvæk ikke,” fremstammede jeg, greb den første, den bedste undskyldning. “Jeg, æhm, jeg har ikke set Romeo og Julie til engelsktimen endnu.”

Alice fnyste hånligt.

“Du kan da Romeo og Julie udenad.”

“Men hr. Mason sagde, vi skulle se stykket opført for virkelig at få det fulde udbytte – det er sådan, Shakespeare havde tænkt, det skulle præsenteres.”

Edward himlede med øjnene.

“Du har allerede set filmen,” sagde Alice anklagende.

“Men ikke den udgave, der kom i 60’erne. Hr. Mason sagde, det var den bedste.”

Så forsvandt det selvtilfredse smil fra Alices læber, og hun stirrede på mig.

“Det her kan gøres på den lette måde eller den grimme måde, Bella, men uanset hvad ...”

Edward afbrød hendes trussel.

“Rolig nu, Alice. Hvis Bella vil se en film, må hun altså gerne det. Det er hendes fødselsdag.”

“At du ved det,” tilføjede jeg.

“Jeg kommer med hende ved syvtiden,” fortsatte han. “Så får I også mere tid til at gøre klar.”

Alices latter klang som klokker igen.

“Det lyder godt. Vi ses i aften, Bella! Det skal nok blive sjovt." Hun smilede – et smil, der afslørede hendes perfekte perlerække af tænder – så kyssede hun mig hurtigt på kinden og dansede nærmest af sted til time.

“Ej, Edward ...” begyndte jeg min bøn, men han holdt en kold finger op for mine læber.

“Lad os tale om det senere. Vi kommer for sent til time.”

Ingen så meget som så op, da vi indtog vores sædvanlige pladser bagerst i klasselokalet. Edward og jeg havde været kærester så længe nu, at det ikke rigtig havde nyhedens interesse mere. Mike Newton sendte mig ikke engang længere det dystre blik, der plejede at give mig lidt dårlig samvittighed. Nu smilede han i stedet for, og jeg var glad for, han tilsyneladende havde accepteret, at vi bare var venner. Mike havde ændret sig i løbet af sommeren – hans ansigt var ikke så buttet i det mere, så hans kindben blev mere markerede, og han satte sit lyse hår på en anden måde; i stedet for strit var det nu længere og modelleret omhyggeligt skødesløst med gelé. Det var ikke svært at regne ud, hvor han havde fået idéen – men Edwards stil var ikke noget, man bare lige kunne kopiere.

Som dagen skred frem, overvejede jeg, hvordan jeg kunne slippe ud af, hvad end det var, der skulle ske hos Cullen-familien i aften. Det var slemt nok at skulle fejre noget, når jeg allermest havde lyst til at sørge. Men det værste var, at der helt sikkert ville være opmærksomhed og gaver indblandet.

Opmærksomhed er aldrig en god ting, som enhver anden katastrofemagnet ville give mig ret i. Ingen gider falde i bananskrællen midt i projektørlyset.

Og jeg havde udtrykkeligt bedt om – okay, givet ordre til – at ingen måtte købe gaver til mig. Det lod til, at Charlie og Renée ikke var de eneste, der havde tænkt sig at ignorere den ordre.

Jeg havde aldrig haft ret mange penge, og det havde aldrig gået mig på. Renée havde kun haft en skolelærerløn, da jeg var lille. Og Charlie blev heller ikke ligefrem rig af sit arbejde – han var politimester i lilleputbyen Forks. Min eneste personlige indtægt kom fra de tre dage om ugen, jeg arbejdede i den lokale sportsbutik. I så lille en by var jeg heldig overhovedet at have et arbejde. Hver eneste øre, jeg tjente, gik til min mikroskopiske universitetsopsparing. (Universitetet var plan B. Jeg håbede stadig på plan A, men Edward var bare så fast besluttet på, at jeg skulle blive ved med at være dødelig ...)

Edward havde rigtig mange penge – jeg havde slet ikke lyst til at tænke over, hvor mange det egentlig var. Penge betød ingenting for Edward eller resten af Cullen-familien. Det var bare noget, der stille og roligt blev mere af, fordi de havde en uendelig tidshorisont og en søster med en fantastisk evne til at forudsige ændringer på aktiemarkedet. Det lod ikke til, at Edward forstod, hvorfor jeg ikke brød mig om, at han brugte penge på mig: Hvorfor jeg ikke havde det godt med, at han inviterede mig ud at spise på en dyr restaurant i Seattle, hvorfor han ikke måtte købe en ny bil til mig, der kunne bankes op på mere end 90 km i timen, eller hvorfor han ikke måtte betale mit gebyr for at gå på universitetet (han var latterligt begejstret for plan B). Edward syntes bare, jeg gjorde tingene alt for komplicerede.

Men hvordan skulle jeg kunne lade ham give mig alle mulige ting, når jeg ikke kunne gøre gengæld? Af en eller anden ufattelig grund ville han gerne være min kæreste. Og alt ud over det faktum gjorde bare balancen imellem os endnu mere skæv.

I løbet af dagen bragte hverken Edward eller Alice emnet fødsesldag op igen, og jeg begyndte at slappe lidt af omkring det.

Vi sad ved vores sædvanlige bord i spisefrikvarteret.

En slags hemmelig aftale gjaldt for det bord. Vi tre – Edward, Alice og mig – sad helt nede i den ene ende af bordet. Mine andre venner, Mike og Jessica (der befandt sig i den svære “vi har lige slået op, og nu skal vi være gode venner”-fase), Angela og Ben (deres forhold havde overlevet sommerferien), Eric, Conner, Tyler og Lauren (selvom hun ikke rigtig hørte til vennekategorien), sad alle sammen ved det samme bord i den anden ende, på den anden side af en usynlig grænse. Den grænse opløste sig uden problemer på solskinsdage, hvor Edward og Alice altid pjækkede, og samtalen bredte sig ubesværet og inkluderede mig.

Edward og Alice blev ikke såret over den lille boykot, som jeg ville være blevet det. De lagde nærmest ikke engang mærke til det. Folk følte sig generelt ikke godt tilpas i nærheden af Cullen-familien, ja, næsten bange, af grunde, de ikke kunne forklare over for sig selv. Jeg var en sjælden undtagelse fra reglen. Nogle gange gik det ligefrem Edward på, hvor godt jeg havde det sammen med ham. Han mente, han udgjorde en fare for mit helbred – en holdning, jeg protesterede kraftigt imod, hver gang han sagde det.

Eftermiddagen gik hurtigt. Skolen var forbi, og Edward fulgte mig hen til min pickup-truck som sædvanlig. Men den her gang holdt han døren i passagersiden åben for mig. Alice måtte være kørt hjem i hans bil, så han kunne sørge for, at jeg ikke flygtede.

Jeg lagde armene over kors og havde ikke travlt med at komme i tørvejr.

“Det er min fødselsdag. Er det så ikke mig, der skal køre?”

“Jeg lader, som om det ikke er din fødselsdag. Det sagde du jo.”

“Hvis det ikke er min fødselsdag, så behøver jeg heller ikke komme hjem til dig i aften.”

“Okay.” Han lukkede passagerdøren og gik forbi mig for at åbne døren i førersiden. “Tillykke med fødselsdagen.”

“Shhh,” tyssede jeg halvhjertet på ham. Jeg satte mig ind og ønskede, han havde valgt den anden mulighed.

Edward zappede rundt på radioen, mens jeg kørte, og rystede kritisk på hovedet.

“Din radio er virkelig forfærdelig dårlig.”

Jeg rynkede panden. Jeg kunne ikke lide, når han kritiserede min bil. Den her truck var genial – den havde personlighed.

“Hvis du vil have hi-fi, kan du bare køre i din egen bil!” Oven i mit i forvejen ikke for muntre humør var jeg også bekymret over Alices planer, så ordene lød lidt hårdere, end jeg mente dem. Jeg var aldrig sur på Edward, og min skarpe tone fik ham bare til at knibe læberne hårdt sammen for ikke at komme til at smile.

Da jeg parkerede foran Charlies hus, rakte han ud og tog mit ansigt i sine hænder. Han behandlede mig med den yderste forsigtighed og trykkede bare blidt fingerspidserne mod mine tindinger, mine kindben, mine kæber. Som om jeg var noget meget skrøbeligt. Hvilket lige præcist var tilfældet – sammenlignet med ham i hvert fald.

“Du burde da være i godt humør i dag. I dag af alle dage,” hviskede han. Hans søde ånde bølgede imod mit ansigt.

“Og hvad så, hvis jeg ikke har lyst til at være i godt humør?” spurgte jeg og trak vejret uroligt.

Gløden i hans gyldne øjne ulmede. “Bare ærgerligt.”

Mit hoved snurrede allerede, da han lænede sig nærmere og pressede sine iskolde læber mod mine. Som han uden tvivl havde planlagt, glemte jeg alt om mine bekymringer og brugte al min energi på at huske, hvordan man trækker vejret.

Hans læber lå mod mine, kølige og glatte og blide, indtil jeg slog armene om halsen på ham og kastede mig lidt for entusiastisk ud i kysset. Jeg kunne mærke hans mundvige bue opad, da han gav slip på mit ansigt og lænede sig tilbage for at løsne mit greb om ham.

Edward havde fastlagt mange skarpe grænser for den måde, vi var sammen rent fysisk, med det formål at holde mig i live. Selvom jeg respekterede nødvendigheden af en vis sikkerhedsafstand mellem min hud og hans barberbladsskarpe, giftfyldte tænder, glemte jeg alt om sådan nogle banaliteter, når han kyssede mig.

“Opfør dig pænt, ikke,” åndede han mod min kind. Han pressede sine læber blidt imod mine endnu en gang og trak sig så væk, mens han lagde mine arme over kors i mit skød.

Min puls tordnede i mine ører. Jeg lagde en hånd på mit hjerte. Det bankede hyperaktivt under min håndflade.

“Tror du nogensinde, jeg bliver bedre til det her?” sagde jeg, måske mest til mig selv. “At mit hjerte en dag holder op med at forsøge at hoppe ud af brystet på mig, når du kysser mig?”

“Det håber jeg godt nok ikke,” sagde han, en anelse selvtilfreds.

Jeg himlede med øjnene. “Nå, lad os se Capulet-familien og Montague-familien flænse hinanden, ikke?”

“Så gerne. Som De befaler!”

Edward slængede sig i sofaen, da jeg satte filmen i og hurtigt spolede forbi rulleteksterne før filmen. Jeg satte mig på kanten af sofaen foran ham, og han lagde armene om livet på mig og trak mig ind til sig. Det var ikke ligefrem så behageligt som en sofapude, hans brystkasse var hård og kølig – og perfekt – som en skulptur af is, men det var helt klart den løsning, jeg foretrak. Han tog det gamle tæppe ned fra ryggen af sofaen og lagde det omkring mig, så jeg ikke kom til at fryse af kontakten med hans krop.

“Faktisk har Romeo altid irriteret mig lidt,” kommenterede han, da filmen begyndte.

“Hvad er der galt med Romeo?” spurgte jeg, en smule fornærmet. Romeo var en af mine fiktive yndlingspersoner. Før jeg mødte Edward, havde jeg helt klart noget med ham.

“Altså, for det første er han forelsket i hende der Rosalind – det virker da lidt vægelsindet? Og så, et par minutter efter deres bryllup, dræber han Julies fætter. Det er da ikke særlig smart. Fejl efter fejl. Han kunne umuligt have gjort mere for at ødelægge sin egen lykke mere grundigt.”

Jeg sukkede. “Skal jeg se den selv?”

“Nej, jeg skal alligevel mest se på dig.” Hans fingre fulgte usynlige mønstre på huden på min arm, mønstre, der blev til gåsehud. “Tror du, du kommer til at græde?”

“Sandsynligvis,” indrømmede jeg, “hvis jeg følger med.”

“Så skal jeg nok lade være med at forstyrre dig.” Men jeg kunne mærke hans læber mod mit hår, og det var ret distraherende.

Efterhånden fangede filmen alligevel min interesse, til dels takket være det faktum, at Edward hviskede Romeos replikker i mit øre – hans uimodståelige fløjlsstemme fik skuespillerens stemme til at lyde svag og hæs. Og jeg kom til at græde, til Edwards store fornøjelse, da Julie vågner op og ser, at hendes elskede er død.

“Men jeg bliver godt nok lidt misundelig på ham nu,” sagde Edward og tørrede tårerne væk med en lok af mit hår.

“Hun er meget smuk.”

Han stønnede af væmmelse. “Det er ikke pigen, jeg er misundelig på – det er selvmordets lethed,” forklarede han drillende. “Det er så let for jer mennesker! I behøver ikke gøre andet end at sluge en lille smule giftigt planteekstrakt ...”

“Hvad?!” gispede jeg.

“Det er noget, jeg blev nødt til at overveje på et tidspunkt, og jeg vidste fra Carlisle, at det ikke ville blive let. Jeg tror ikke engang, Carlisle selv har styr på, hvor mange gange han forsøgte at begå selvmord i begyndelsen ... hvor det lige var gået op for ham, hvad han var blevet til ...” Hans stemme, der var blevet alvorlig, blev lettere igen. “Og han har tydeligvis stadig et fremragende helbred.”

Jeg vendte mig halvt, så jeg kunne se hans ansigt. “Hvad er det, du snakker om?” krævede jeg at vide. “Hvad mener du med, at det er noget, du har været nødt til at overveje?”

“I foråret, da du næsten blev ... slået ihjel.” Han trak vejret dybt, kæmpede for at finde sin drillende tone igen. “Selvfølgelig blev jeg nødt til at fokusere på at finde dig i live, men en del af mig udtænkte nødplaner. Som sagt er det ikke lige så let for mig som for et menneske.”

Et øjeblik skyllede erindringen om min sidste tur til Phoenix igennem mig og gjorde mig svimmel. Jeg kunne se det hele så tydeligt – den blændende sol, hedebølgerne, der slog op fra asfalten, da jeg løb af sted for at finde den sadistiske vampyr, der ville torturere mig til døde. James, der ventede i spejlrummet med min mor som gidsel – eller det var det, jeg troede. Jeg anede ikke, jeg blev narret. Ligesom James ikke vidste, at Edward var på vej for at redde mig; Edward nåede det i tide, men det havde været tæt på. Uden at tænke over det fulgte mine fingerspidser det halvmåneformede ar på min hånd, der altid var lige et par grader koldere end resten af min hud.

Jeg rystede på hovedet – som om jeg kunne ryste de dårlige minder af mig – og forsøgte at forstå, hvad Edward mente, mens min mave trak sig sammen. “Nødplaner?” gentog jeg.

“Altså, jeg ville jo ikke leve uden dig, vel.” Han himlede med øjnene, som om det faktum var indlysende. “Men jeg vidste bare ikke, hvordan jeg skulle gøre det – jeg vidste, at Emmett og Jasper aldrig ville hjælpe mig ... så jeg overvejede at tage til Italien og provokere en Volturi.”

Jeg nægtede at tro, han mente det alvorligt, men der var et grublende udtryk i hans gyldne øjne, som fokuserede på noget meget langt væk, mens han overvejede måder at tage sit liv på.

Pludselig blev jeg rasende.

“Og hvad er en Volturi?” forlangte jeg at vide.

“Volturi er en italiensk familie,” forklarede han, stadig med fjernt blik. “En meget gammel og magtfuld familie af vores slags. De er det nærmeste, vores verden kommer på en kongelig familie, kan man vel sige. Carlisle boede hos dem en kort overgang i sit første år, i Italien, inden han slog sig ned i Amerika – kan du huske historien?”

“Selvfølgelig kan jeg huske den.”

Jeg ville aldrig glemme første gang, jeg havde været hjemme hos ham, den store, hvide villa, der lå dybt inde i skoven ved siden af floden, eller det værelse, hvor Carlisle – på mange måder Edwards egentlige far – havde en væg med malerier, der fortalte hans personlige historie. Det mest levende, mest farverige maleri, der var, det største, var fra Carlisles tid i Italien. Selvfølgelig huskede jeg de fire stolte mænd, hver af dem havde det mest udsøgte ansigt, som en engel. De var malet på en balkon, hvor de så ud over et kaotisk sceneri med en masse farverige skikkelser. Selvom maleriet var flere hundrede år gammelt, lignede Carlisle, den blonde engel, stadig sig selv. Og jeg kunne også huske de tre andre, Carlisles tidlige bekendtskaber. Edward havde aldrig kaldt den smukke trio, to sorthårede, en kridhvid, for Volturi. Han havde kaldt dem Aro, Caius og Marcus, nattens kunstelskere ...

“Nå, men man generer ikke en Volturi,” fortsatte Edward og afbrød min dagdrøm. “Ikke medmindre man gerne vil dø – eller hvad end det er, vi gør.” Hans stemme var så rolig, det lød nærmest, som om emnet kedede ham.

Min vrede blev forvandlet til rædsel. Jeg tog hans marmoransigt mellem hænderne og holdt det meget fast.

“Du må aldrig, aldrig, aldrig nogensinde igen tænke på at gøre det!” sagde jeg. “Lige meget hvad der sker med mig, tillader jeg ikke, at du skader dig selv!”

“Jeg vil aldrig bringe dig i fare igen, så du kan godt glemme det.”

“Bringe mig i fare! Jeg troede, vi var blevet enige om, at alle ulykkerne er min skyld?” Jeg blev mere og mere rasende. “Hvor vover du overhovedet at tænke sådan der?” Tanken om, at Edward ikke fandtes mere, selvom jeg var død, var utrolig smertefuld.

“Hvad ville du gøre, hvis det var den omvendte situation?”

“Det er ikke det samme.”

Han forstod vist ikke forskellen. Han klukkede.

“Hvad hvis der skete noget med dig?” Jeg gyste ved tanken. “Ville du så have, at jeg tog billetten?”

En ilende smerte løb ganske kort over hans perfekte træk.

“Jeg kan godt se, hvad du mener ... lidt,” indrømmede han. “Men hvad skulle jeg gøre uden dig?”

“Det, du gjorde, inden jeg kom og komplicerede dit liv.”

Han sukkede. “Du får det til at lyde så let.”

“Det burde det være. Så interessant er jeg heller ikke.”

Han skulle lige til at svare igen, men lod det ligge. “Du har ikke nogen sag,” sagde han. Så satte han sig brat op med en lidt stiv holdning og skubbede mig til side, så vi ikke længere rørte hinanden.

“Charlie?” gættede jeg.

Edward smilede. Et øjeblik efter hørte jeg politibilen køre ind i indkørslen. Jeg rakte ud og tog hans hånd i min. Det kunne min far godt klare.

Charlie kom ind med en pizzaæske i hånden.

“Hej med jer.” Han smilede til mig. “Jeg tænkte, du gerne ville have en pause fra madlavning og opvask på din fødselsdag. Er I sultne?”

“Jep. Tak, far.”

Charlie kommenterede ikke Edwards tilsyneladende manglende appetit. Han var vant til, at Edward sprang middagen over.

“Har du noget imod, hvis jeg låner Bella i aften?” spurgte Edward, da Charlie og jeg var færdige med at spise.

Jeg så håbefuldt på Charlie. Måske havde han en forventning om, at fødselsdage var “bliv hjemme hos familien”-aftener – det var min første fødselsdag med ham, den første fødselsdag, siden min mor, Renée, var blevet gift igen og var flyttet til Florida, så jeg vidste ikke, hvad han regnede med.

“Det er helt fint – Mariners spiller mod Sox i aften,” forklarede Charlie, og mit håb svandt. “Så jeg er nok kedeligt selskab ... Her.” Han hev det kamera frem, Renée havde foreslået, han skulle købe (fordi jeg ville få brug for billeder til at sætte i mine album), og kastede det over til mig.

Han burde vide bedre – jeg havde altid været motorisk udfordret. Kameraet gled ud af mine fingre og fløj mod gulvet. Edward greb det, inden det ramte linoleumsbelægningen.

“Godt reddet,” sagde Charlie. “Hvis de laver noget sjovt hos Cullen-familien i aften, burde du tage nogle billeder, Bella. Du kender din mor. Hun forlanger at se billederne hurtigere, end du kan nå at tage dem.”

“God idé, Charlie,” sagde Edward og gav mig kameraet.

Jeg vendte kameraet mod Edward og tog det første billede. “Det virker.”

“Det var godt. Kan I så have en god aften!” Vi blev helt klart smidt ud. Charlie bevægede sig allerede sidelæns hen mod stuen og fjernsynet.

Edward smilede, triumferende, tog mig i hånden og hev mig ud af køkkenet. Da vi kom ud til bilen, åbnede han igen døren i passagersiden, og denne gang protesterede jeg ikke. Jeg havde stadig ret svært ved at finde afkørslen hjem til ham i mørke.

Edward kørte nordpå igennem Forks, tydeligvis irriteret over min oldgamle Chevys tophastighed. Motoren klagede sig mere end normalt, da han tvang den op over 90 km i timen.

“Rolig nu!” advarede jeg.

“Ved du hvad? Jeg tror, du ville være helt vild med en lille, fin topersoners Audi. Meget stille motor, masser af hestekræfter ...”

“Der er ikke noget galt med min truck. Og nu da vi taler om dyre, ikke-vigtige ting, så håber jeg for din egen skyld, at du ikke har brugt penge på fødselsdagsgaver.”

“Ikke en øre,” sagde han uskyldigt.

“Godt.”

“Vil du love mig noget?”

“Det kommer an på ...”

Han sukkede, og det smukke ansigt blev alvorligt. “Bella, den sidste rigtige fødselsdag, vi har holdt, var for Emmett i 1935. Så giv os lige en chance, og vær nu ikke mut i aften. De er alle sammen så spændte.”

Det kom altid bag på mig, når han bragte sådan noget op. “Fint. Jeg skal nok opføre mig pænt.”

“Måske skulle jeg advare dig ...”

“Ja, gør det.”

“Når jeg siger, alle er spændte ... så mener jeg os alle sammen.”

“Alle?” sagde jeg halvkvalt. “Jeg troede, Emmett og Rosalie var i Afrika.”

Resten af Forks troede, at Emmett og Rosalie var rejst for at gå på universitetet i år, i Dartmouth, men jeg vidste bedre.

“Emmett ville gerne være med.”

“Men ... Rosalie?”

“Jeg ved det, Bella. Bare rolig, hun skal nok opføre sig ordentligt.”

Jeg svarede ikke. Som om jeg så let bare kunne lade være med at bekymre mig. I modsætning til Alice, Edwards anden “adoptiv”-søster, brød den blonde og uhyggeligt smukke Rosalie sig ikke meget om mig. Faktisk var følelsen nok endda en anelse stærkere end bare modvilje. For Rosalie var jeg en uvelkommen fremmed, der trængte ind i hendes families hemmelige liv.

Jeg havde forfærdelig dårlig samvittighed over, at situationen var sådan lige nu, for jeg gættede på, at jeg var grunden til, at Rosalie og Emmett ikke var kommet tilbage endnu. Samtidig var jeg også virkelig glad for, at jeg ikke behøvede se hende. Men jeg savnede Emmett, Edwards legesyge bjørn af en bror. På mange måder var han den storebror, jeg altid havde ønsket mig ... bare meget mere skræmmende.

Edward besluttede at skifte emne. “Nå, men hvis jeg ikke må give dig den Audi, hvad ønsker du dig så?”

Ordene var ikke andet end en hvisken. “Du ved godt, hvad mit ønske er.”

Dybe rynker skar sig ind i hans marmorpande. Han ønskede helt sikkert, at han havde holdt sig til emnet Rosalie.

Det føltes, som om vi havde haft den her diskussion mange gange i dag.

“Ikke i aften, Bella.”

“Måske vil Alice give mig det, jeg ønsker.”

Edward brummede – en dyb truende lyd. “Det her er ikke din sidste fødselsdag, Bella,” svor han.

“Hvor er det uretfærdigt!”

Jeg tror, jeg hørte ham skære tænder.

Vi kørte op foran huset nu. Lyset strålede ud ad hvert eneste vindue på de to nederste etager. En lang række japanske papirlamper hang foroven langs verandaen og sendte et blødt skær mod de enorme cedertræer, der omkransede huset. Store glasskåle med blomster – lyserøde roser – stod på hvert eneste af de brede trappetrin, der førte op til husets hoveddør.

Jeg stønnede.

Edward trak vejret dybt et par gange for at falde ned. “Det her er en fest,” mindede han mig om. “Vær nu lidt sød.”

“Ja, ja,” mumlede jeg.

Han gik rundt om bilen for at åbne døren for mig og rakte hånden ud imod mig.

“Der er noget, jeg gerne vil vide.”

Han ventede, småirriteret.

“Hvis jeg fremkalder den her film ...” sagde jeg og legede med kameraet i mine hænder, “... er du så med på billederne?”

Edward grinede. Han hjalp mig ud af bilen, hev mig op ad trapperne og grinede stadig, da han åbnede døren for mig.

De ventede alle sammen i den enorme, hvide stue; da jeg kom ind ad døren, blev jeg mødt af et mangestemmigt “Tillykke med fødselsdagen, Bella!”, så jeg rødmede og sænkede blikket. Alice – jeg går ud fra, det var hende – havde dækket hver eneste vandrette overflade i stuen med lyserøde stearinlys og ti-tolv glasskåle fyldt med hundredvis af roser. Ved siden af Edwards klaver var der et bord, draperet med en hvid dug, hvor der stod en lyserød fødselsdagskage, flere roser, en stabel glastallerkener og en lille stak sølvindpakkede gaver.

Det var hundrede gange værre, end jeg havde forestillet mig.

Edward, der mærkede min frustration, lagde en arm om livet på mig og kyssede mig på håret.

Edwards forældre – ufatteligt unge og smukke som altid – stod nærmest døren. Esme gav mig et blidt knus, så hendes bløde, karamelfarvede hår strøg mig over kinden, da hun kyssede mig på panden, og så lagde Carlisle en arm om min skulder.

“Jeg beklager, Bella,” teaterhviskede han. “Vi kunne ikke rigtig styre Alice.”

Rosalie og Emmett stod bag dem. Rosalie smilede ikke, men til gengæld stirrede hun heller ikke. Emmetts ansigt var trukket ud i et bredt smil. Det var flere måneder siden, jeg havde set dem; jeg havde glemt, hvor vidunderlig smuk Rosalie var – det gjorde næsten ondt at se på hende. Og havde Emmett altid været så ... stor?

“Du har jo slet ikke forandret dig!” sagde Emmett og lod, som om han blev skuffet. “Jeg havde regnet med en synlig forskel, men der er du, rødkindet som altid.”

“Ih tak, Emmett,” sagde jeg og rødmede endnu mere.

Han lo. “Jeg går lige et øjeblik,” – han stoppede midt i sætningen for at signalere sammensvorent til Alice – “opfør dig pænt, mens jeg er væk.”

“Jeg skal prøve.”

Alice slap Jaspers hånd og gik frem mod mig. Hendes tænder funklede i det stærke lys. Jasper smilede også, men holdt afstand. Høj og blond lænede han sig mod gelænderstolpen for foden af trapperne. Jeg troede, han var kommet over sin modvilje mod mig i løbet af de dage i Phoenix, vi havde været tvunget til at tilbringe stuvet sammen der. Men alt var ved det gamle – han undgik mig lige så meget som før – så snart han ikke skulle beskytte mig længere. Jeg vidste godt, det ikke var noget personligt, det var bare forsigtighed, og jeg forsøgte at lade være med at lade mig mærke med det. Jasper havde sværere ved at holde sig til Cullen-kuren end de andre; lugten af menneskeblod var langt sværere for ham at modstå end for de andre – han havde ikke været afholdende så længe som dem.

“Så er der gaver!” erklærede Alice. Hun lagde en kølig hånd under min albue og hev mig af sted mod bordet med kagen og alle de skinnende gaver.

Jeg fandt mit bedste martyrfjæs frem. “Alice, jeg sagde, jeg ikke ønskede mig noget ...”

“Men jeg hørte ikke efter,” afbrød hun, glad. “Åbn nu!” Hun tog kameraet ud af mine hænder og erstattede det med en stor, firkantet æske.

Æsken var så let, at den føltes tom. På et lille kort stod der, at det var fra Emmett, Rosalie og Jasper. Lidt genert flåede jeg papiret af og stirrede på den æske, det før havde skjult.

Det var noget elektronisk med en masse tal i navnet. Jeg åbnede æsken i håb om at blive klogere. Men æsken var tom.

“Æhm ... tak.”

Rosalie smilede faktisk. Jasper lo. “Det er en ny radio til din bil,” forklarede han. “Emmett er ved at installere den nu, så du ikke kan levere den tilbage.”

Alice var altid et skridt foran mig.

“Tak, Jasper og Rosalie,” sagde jeg til dem, smilede, da jeg kom i tanke om Edwards klager over min radio om eftermiddagen – det hele var et komplot. “Tak, Emmett!” råbte jeg.

Jeg hørte hans bjørnegrin ude fra bilen, og jeg kunne heller ikke selv lade være med at grine.

“Nu skal du åbne min og Edwards,” sagde Alice så spændt, at hendes stemme blev en anelse skinger. Hun holdt en lille, firkantet og flad æske frem mod mig.

Jeg vendte mig mod Edward og skar ansigt. “Du lovede.”

Inden han kunne svare, sprang Emmett ind ad døren. “Lige i tide!” jublede han. Han maste sig ind foran Jasper, der også var gået lidt tættere på for bedre at kunne se.

“Jeg har ikke brugt en krone,” forsikrede Edward mig. Han viftede en hårlok væk fra mit ansigt, en berøring, der efterlod en sitrende fornemmelse på min hud.

Jeg trak vejret dybt og vendte mig mod Alice. “Så giv mig den,” sukkede jeg.

Emmett klukkede af fryd.

Jeg tog den lille pakke og himlede med øjnene til Edward, mens jeg stak en finger ind under kanten af papiret for at få tapen op.

“Shit,” mumlede jeg, da jeg skar min finger på papiret; jeg trak fingeren ud for at undersøge skaden. En enkelt dråbe blod rejste sig i en bue fra det lille snitsår.

Så skete det hele meget hurtigt.

“Nej!” brølede Edward.

Han kastede sig over mig, så jeg røg ind i bordet. Ligesom mig væltede bordet. Kager og gaver, blomster og tallerkener fløj i alle retninger. Jeg landede i en bunke af smadret glas.

Jasper hamrede ind i Edward, en lyd som klipper i et jordskred.

Så kunne jeg høre en anden lyd, en bjørneagtig snerren, der lød, som om den kom dybt inde fra Jasper. Jasper forsøgte at skubbe sig forbi Edward og smækkede med kæberne få centimeter fra hans ansigt.

Emmett tog fat om Jasper bagfra og låste ham fast i sit jerngreb, men Jasper kæmpede videre. Hans vilde, tomme blik var stift rettet mod mig.

Efter chokket kom smerten. Jeg var landet på gulvet foran klaveret med armene strakt ud foran mig, en instinktiv beskyttelse, lige ned i glasskårene. Først da mærkede jeg den brændende, stikkende smerte, der løb fra mit håndled til det inderste af min albue.

Svimmel og forvirret så jeg op fra det klare, røde blod, der strømmede ud af min arm – og mødte de feberbrændende blikke, som de seks med ét rasende sultne vampyrer sendte mig.




2. Sting

Carlisle var den eneste, der forholdt sig rolig. Århundreders erfaring fra skadestuen var tydelig i hans rolige, bestemte stemme.
“Emmett, Rose, få Jasper ud.”
Emmett nikkede, for en gangs skyld uden at smile. “Kom så, Jasper.”
Jasper kæmpede imod Emmetts ubrydelige greb, vred sig, forsøgte at nå broderen med sine blottede tænder, stadig langt væk i blikket.
Edwards ansigt var blegere end knogler, da han vendte sig og satte sig på hug foran mig, helt klart en forsvarsposition. En lav, advarende snerren hvislede ud mellem hans sammenbidte tænder. Jeg kunne se, han ikke trak vejret.
Rosalie, som havde et underligt tilfreds ansigtsudtryk, trådte ind foran Jasper – i behørig afstand fra hans tænder – og hjalp Emmett med at få ham igennem glasdøren, som Esme holdt åben, med den ene hånd for sin næse og mund.
Esmes hjerteformede ansigt udstrålede skam. “Det er jeg virkelig ked af, Bella,” råbte hun, da hun fulgte med de andre ud i gården.
“Lad mig, Edward,” mumlede Carlisle.
Der gik et sekund. Så nikkede Edward langsomt og indtog en mere afslappet holdning.
Carlisle knælede ved siden af mig og kom helt tæt på for at undersøge snitsårene. Jeg kunne mærke, at mit ansigt var fortrukket i smerte, og jeg forsøgte at beherske mig.
“Her, Carlisle,” sagde Alice og gav ham et håndklæde.
Han rystede på hovedet. “Der er for mange glassplinter i såret.” Han rakte ud og rev en lang, tynd strimmel af den hvide dug. Han viklede den rundt om min arm lige over albuen som et kompres. Lugten af blod gjorde mig svimmel. Det ringede for mine ører.
“Bella,” sagde Carlisle blidt. “Vil du helst have, jeg kører dig på hospitalet, eller skal jeg tage mig af det her i huset?”
“Her ...” hviskede jeg. Hvis han kørte mig på hospitalet, ville jeg ikke på nogen måde kunne holde det skjult for Charlie.
“Jeg henter din taske,” sagde Alice.
“Lad os få hende ud i køkkenet,” sagde Carlisle til Edward.
Edward løftede mig op så let som ingenting, mens Carlisle holdt kompresset fast på min arm.
“Hvordan går det, Bella?” spurgte Carlisle.
“Okay.” Min stemme var rimelig rolig, hvilket passede mig godt.
Edwards ansigt var som sten.
Alice var der. Carlisles store, sorte lægetaske stod allerede på bordet, og en lille, men meget kraftig, bordlampe var sat til. Edward satte mig forsigtigt på en stol, og Carlisle hev en til frem. Han gik straks i gang med arbejdet.
Edward stod lænet ind over mig, stadig beskyttende, stadig uden at trække vejret.
“Gå nu bare, Edward,” sukkede jeg.
“Jeg kan godt klare det,” insisterede han. Men hans udtryk var stift, presset; hans blik var brændende, så hårdt måtte han kæmpe mod den tørst, der var så meget værre for ham end de andre.
“Du skal ikke spille helt,” sagde jeg. “Carlisle kan sagtens klare det her uden din hjælp. Få noget frisk luft.”
Jeg skar ansigt, da Carlisle gjorde noget ved min arm, der sved.
“Jeg bliver,” besluttede han.
Carlisle brød ind. “Du kan lige så godt finde Jasper, inden han kommer for langt, Edward. Han har det nok rigtig skidt med sig selv, og jeg tror, du er den eneste, han vil lytte til lige nu.”
“Ja,” sagde jeg ivrigt. “Gå ud og find Jasper.”
“Du kan lige så godt gøre dig nyttig i stedet for,” tilføjede Alice.
Edwards øjne blev smalle, da vi rottede os sammen, men, endelig, nikkede han en enkelt gang og løb yndefuldt ud ad køkkendøren. Jeg var stjernesikker på, at han ikke havde trukket vejret, siden jeg skar mig på papiret.
En død, følelsesløs fornemmelse bredte sig i armen. Selvom det udviskede det brændende, mindede det mig om flængen, så jeg stirrede på Carlisles ansigt for at tænke på noget andet end det, hans hænder lavede. Hans hår glimtede gyldent i det skarpe lys, som han stod der bøjet over min arm. Jeg kunne mærke svage tegn på kvalme, men jeg var fast besluttet på ikke at lade min sædvanlige sarthed vinde. Der var ingen smerte i maven nu, bare en svagt sitrende fornemmelse, som jeg forsøgte at ignorere. Ingen grund til at kaste op som et pattebarn.
Hvis hun ikke havde været lige i mit synsfelt, ville jeg ikke have opdaget, at Alice også gav op og listede ud. Med et lille undskyldende smil forsvandt hun ud ad køkkendøren.
“Godt så. Det var vist alle,” sukkede jeg. “Jeg kan tømme et helt rum.”
“Det er ikke din skyld,” trøstede Carlisle og klukkede. “Det kunne ske for alle.”
“Ja, det kunne,” gentog jeg. “Men som regel sker det kun for mig.”
Han lo igen.
Hans ro var endnu mere imponerede sammenlignet med, hvordan alle de andre reagerede. Jeg kunne ikke finde et eneste spor af anspændthed i hans ansigt. Han arbejdede med hurtige, sikre bevægelser. Ud over vores stille vejrtrækning var den eneste lyd det svage pling, pling, når Carlisle lod de små glassplinter falde ned på bordet én efter én.
“Hvordan gør du?” spurgte jeg. “Hvordan klarer du det, når selv Alice og Esme ...” fløj det ud af mig. Jeg rystede undrende på hovedet. Selvom resten af dem havde fravalgt vampyrernes normale kost lige så beslutsomt, som Carlisle havde, var han den eneste, der kunne klare lugten af mit blod uden at blive fristet så voldsomt som de andre. Det var helt klart noget, der var sværere at modstå, end Carlisle fik det til at se ud til.
“Mange års tilvænning,” sagde han. “Jeg lægger nærmest ikke mærke til lugten mere.”
“Tror du, det ville være sværere, hvis du tog fri fra hospitalet i lang tid? Og ikke var et sted med meget blod?”
“Måske.” Han trak på skuldrene, men hans hænder rokkede sig ikke. “Jeg har aldrig haft brug for så lang en ferie.” Han sendte mig et kort, blændende smil. “Jeg nyder mit arbejde for meget.”
Pling, pling, pling. Kunne der virkelig være så mange glassplinter i min arm? Jeg var fristet til at kaste et blik på den voksende stak splinter bare for lige at tjekke, hvor høj den var, men jeg vidste, at det nok ville være en dårlig idé i forhold til min “ikke kaste op”-strategi.
“Hvad er det, du godt kan lide?” spurgte jeg. Det gav ingen mening, syntes jeg – alle de år med kamp og selvbenægtelse, han måtte have været igennem for at kunne klare det her så let, som han kunne nu. Desuden ville jeg have ham til at fortsætte med at snakke; vores snak fjernede min opmærksomhed fra kvalmen.
Hans mørke øjne var rolige og tankefulde, da han svarede.
“Hmm. Jeg nyder allermest, når mine ... særlige evner gør, at jeg kan redde en, der ellers ville have været fortabt. Det er en god fornemmelse at vide, at takket være det, jeg kan, er nogle menneskers liv blevet bedre. Fordi jeg eksisterer. Selv lugtesansen kan være et vigtigt diagnosticerende redskab nogle gange.”
Den ene mundvig trak sig opad i et halvsmil.
Den tænkte jeg lige lidt over, mens han mærkede efter, om alle splinterne var ude. Så ledte han i sin taske efter nye instrumenter, og jeg forsøgte at lade være med at forestille mig nål og tråd.
“Du forsøger at gøre noget godt igen, noget, der aldrig har været din skyld,” foreslog jeg, mens det begyndte at trække i min hud på armen på en ny måde. “Jeg mener, du har jo ikke bedt om det her. Du har ikke valgt det her liv, og alligevel knokler du så hårdt for at opføre dig pænt.”
“Jeg vil ikke sige, at jeg forsøger at gøre noget godt igen,” sagde han og var ikke helt enig med mig. “Som med alt her i livet blev jeg bare nødt til at beslutte, hvad jeg ville stille op med det, jeg havde fået.”
“Du får det til at lyde så let.”
Han undersøgte min arm igen. “Så,” sagde han og klippede tråden over. “Færdig.” Han hældte noget flydende, sirupsfarvet væske på en kæmpevatpind og duppede syningen grundigt med det. Det lugtede underligt og gjorde mig svimmel. Væsken plettede min hud.
“Men hvad så i begyndelsen?” Jeg blev ved, mens han gjorde to lange stykker gazebind fast over såret. “Hvorfor forsøgte du overhovedet at finde en anden måde at leve på end den indlysende?”
Han smilede et hemmeligt smil. “Har Edward ikke fortalt dig den historie?”
“Jo. Men jeg prøver bare at forstå, hvad du tænkte ...”
Hans ansigt blev med ét alvorligt igen, og jeg spekulerede på, om vi tænkte på det samme nu. Om vi begge tænkte på, hvad jeg ville tænke, når – jeg nægtede at tænke hvis – det blev mig.
“Min far var jo præst,” funderede han, mens han omhyggeligt rensede bordet, vaskede alting af med våd gaze og så gjorde det en gang til. Lugten af alkohol brændte i min næse. “Han havde en ret barsk opfattelse af verden, som jeg allerede var begyndt at sætte spørgsmålstegn ved, inden jeg ændrede mig.” Carlisle smed alt det beskidte gazebind og glassplinterne i en af de tomme glasskåle. Jeg forstod ikke, hvad han havde gang i, selv ikke da han strøg en tændstik. Så kastede han den ned til det alkoholvåde gaze, og den pludselige opflammen gav mig et chok.
“Undskyld,” sagde han. “Det burde være nok ... Så jeg var altså ikke enig i min fars måde at tro på. Men jeg har aldrig i de snart 400 år, der er gået, siden jeg blev født, set noget, der har fået mig til at tvivle på, at Gud findes på en eller anden måde. Selv ikke mit eget spejlbillede.”
Jeg lod, som om jeg tjekkede min forbinding, for at skjule min overraskelse over den drejning, vores samtale havde taget. Religion var faktisk det sidste, jeg havde regnet med, vi skulle snakke om. Der var ikke meget tro i mit eget liv. Charlie betragtede sig selv som protestant, fordi det var det, hans forældre havde været, men den hellige søndag tilbragte han ved floden med en fiskestang i hånden. Renée forsøgte sig af og til med en ny trosretning, men ligesom med hendes korte affærer med tennis, keramik, yoga og fransktimer, var hun allerede videre til det næste, når jeg endelig havde fanget, hvad hendes nye dille gik ud på.
“Det er nok ret underligt at høre sådan noget fra en vampyr.” Han smilede vel vidende, at deres afslappede brug af det ord altid gav mig et chok. “Men jeg håber alligevel, der er en mening med det her liv, selv for os. Det lyder måske langt ude, det ved jeg godt,” fortsatte han i et defensivt tonefald. “Efter alt at dømme er vi fortabt lige meget hvad. Men jeg håber, selvom det måske er dumt, at vi får i det mindste en smule anerkendelse for at have prøvet.”
“Jeg synes ikke, det er dumt,” mumlede jeg. Jeg kunne ikke forestille mig nogen, inklusive Gud, der ikke ville være imponeret over Carlisle. Desuden blev den eneste form for paradis, jeg kunne forestille mig, nødt til at indeholde Edward. “Og det tror jeg heller ikke, nogen anden ville synes.”
“Faktisk er du den første nogensinde, der er enig med mig.”
“Har de andre det ikke sådan?” spurgte jeg overrasket og mente kun én bestemt person.
Igen gættede Carlisle, hvad jeg tænkte.
“Edward er enig med mig i, at Gud findes, og Himlen findes ... og det samme gør Helvede. Men han tror ikke, der er liv efter døden for vores slags.” Carlisles stemme var blid; han stirrede ud ad det store vindue over køkkenvasken; ud i mørket. “For ... han mener, vi har mistet vores sjæl.”
Straks kom jeg til at tænke på Edwards ord samme eftermiddag: medmindre man gerne vil dø – eller hvad end det er, vi gør. Idépæren over mit hoved blev tændt.
“Det er det, der er problemet, ikke?” gættede jeg. “Det er derfor, han er så meget imod det med mig.”
Carlisle talte roligt. “Jeg ser på min ... søn. Hans styrke, hans godhed, det lys, der stråler fra ham – og det styrker mig mere end nogensinde i troen, i håbet. Hvordan kan der ikke være et liv efter døden for en som Edward?”
Jeg nikkede ivrigt.
“Men hvis jeg troede det, han gør ...” Han så på mig med et uudgrundeligt blik. “Hvis du troede det samme som ham, kunne du så tage hans sjæl?”
Måden, han stillede spørgsmålet, farvede mit svar. Hvis han havde spurgt, om jeg ville risikere min sjæl for Edwards skyld, ville svaret have givet sig selv. Men ville jeg risikere Edwards sjæl? Jeg spidsede læberne, trist. Det var ikke et retfærdigt bytte.
“Kan du se problemet?”
Jeg rystede på hovedet, men kunne godt mærke, at stædigheden lyste ud af mig.
Carlisle sukkede.
“Det er mit valg,” insisterede jeg.
“Det er også hans.” Han løftede hånden, da han kunne se, at jeg ville protestere. “Det er hans valg, om han vil være ansvarlig for at have gjort det mod dig.”
“Han er ikke den eneste, der kan gøre det.” Jeg så tænksomt på Carlisle.
Han lo og lettede straks stemningen. “Nej, nej! Det her må du finde ud af med ham.” Men så sukkede han. “Det er det eneste, jeg altid vil være i tvivl om. Jeg tror, jeg på de fleste andre områder har gjort mit bedste efter omstændighederne. Men var det rigtigt at dømme de andre til dette liv? Jeg kan ikke finde ud af det.”
Jeg svarede ikke. Jeg forestillede mig, hvordan mit liv ville have været, hvis Carlisle havde modstået fristelsen til at gøre noget ved sin ensomhed ... jeg rystede let.
“Det var Edwards mor, der fik mig til at tage den endelige beslutning.” Carlisles stemme var nærmest kun en hvisken. Uden egentlig at se stirrede han ud ad det mørke vindue.
“Hans mor?” Når jeg spurgte til Edwards forældre, sagde han altid bare, at de døde for længe siden, og at han ikke rigtig kunne huske dem. Det gik op for mig, at Carlisles erindring om dem, hvor kort deres kontakt end havde været, måtte være helt tydelig.
“Ja. Hun hed Elisabeth. Elisabeth Masen. Hans far, Edward Senior, kom aldrig til bevidsthed på hospitalet. Han døde i den første influenzabølge. Men Elisabeth var klar i hovedet næsten til det sidste. Edward ligner hende meget – hun havde den samme bronzelignende hårfarve, og hendes øjne var præcis den samme farve grøn.”
“Havde hun grønne øjne?” mumlede jeg og forsøgte at forestille mig det.
“Ja ...” Carlisles okkerfarvede blik var hundrede år væk nu. “Elisabeth var syg af bekymring for sin søn. Hun mindskede sine egne chancer for overlevelse ved at pleje ham fra sygesengen. Jeg troede, han ville dø først. Han var så meget svagere end hun. Da det var tid for hende, skete det meget hurtigt. Det var lige efter solnedgang, og jeg var kommet på arbejde for at afløse de trætte læger, der havde knoklet hele dagen. Det var en hård tid at lade som om – der var så meget at se til, så meget, der skulle gøres, og jeg havde slet ikke brug for hvile. Jeg hadede at tage hjem, gemme mig i mørket og lade, som om jeg sov, når så mange døde imens.
Som det første tilså jeg Elisabeth og hendes søn.
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